
Cualquier solicitud de información suplementaria y toda solici-
tud de reconsideración también deberán enviarse a la dirección
antes mencionada.

La Comisión tratará las solicitudes de reconsideración basadas
en el Reglamento habilitador de la OMC en un plazo razonable
y publicará un anuncio de inicio de tales reconsideraciones
para los productores exportadores que hayan presentado una
solicitud debidamente justificada.

Conforme al artículo 3 del Reglamento habilitador de la OMC,
cualquier medida adoptada de conformidad con ese Regla-
mento tras una reconsideración no tendrá efecto retroactivo.

El derecho a presentar una solicitud de reconsideración provi-
sional, de conformidad con el apartado 3 del artículo 11 del
Reglamento de base, permanecerá inalterado.

Anuncio de inicio de un procedimiento antidumping relativo a las importaciones de determinadas
chapas y flejes eléctricos con granos orientados (productos laminados planos) de espesor igual o

superior a 500 mm originarias de Polonia y Rusia

(2002/C 111/05)

La Comisión ha recibido una denuncia de conformidad con el
artículo 5 del Reglamento (CE) no 384/96 del Consejo (1), cuya
última modificación la constituye el Reglamento (CE) no
2238/2000 (2) («el Reglamento de base»), en la que se alega
que las importaciones de determinadas chapas y flejes eléctricos
con granos orientados originarias de Polonia y Rusia («los paí-
ses afectados») están siendo objeto de dumping y causando por
lo tanto un perjuicio importante a la industria de la Comuni-
dad.

1. Denuncia

La denuncia fue presentada el 26 de marzo de 2002 por la
Confederación Europea de Siderurgia (Eurofer) («el denun-
ciante») en nombre de productores que representan el 100 %
de la producción comunitaria de determinadas chapas y flejes
eléctricos con granos orientados.

2. Producto

El producto supuestamente objeto de dumping son las chapas y
flejes eléctricos con granos orientados de acero eléctrico al
silicio de espesor igual o superior a 500 mm originarias de
Polonia y Rusia («el producto afectado»), actualmente clasifica-
bles en el código NC 7226 11 90. Este código NC sólo se
facilita a título informativo.

3. Alegación de dumping

La alegación de dumping respecto a Polonia se basa en una
comparación del valor normal, determinado sobre la base de
los precios en el mercado interior, con los precios de exporta-
ción del producto afectado a la Comunidad.

De conformidad con lo dispuesto en el apartado 7 del artículo
2 del Reglamento de base, el denunciante determinó el valor

normal para Rusia sobre la base del precio en un país con
economía de mercado, mencionado en la letra c) del apartado
5.1 del presente anuncio. La alegación de dumping se basa en
una comparación entre el valor normal, calculado sobre la base
indicada anteriormente, y los precios de exportación a la Co-
munidad del producto afectado.

Sobre esta base, los márgenes de dumping calculados son sig-
nificativos.

4. Alegación de perjuicio

El denunciante ha proporcionado pruebas de que las importa-
ciones del producto afectado originarias de Polonia y Rusia han
aumentado globalmente en términos absolutos y de cuota de
mercado.

Se alega que el volumen y los precios del producto importado
en cuestión han tenido, entre otras consecuencias, repercusio-
nes negativas en la cuota de mercado, las cantidades vendidas y
el nivel de precios cobrados por los productores comunitarios,
causando importantes efectos desfavorables en los resultados
globales, la situación financiera y el empleo en la industria
de la Comunidad.

5. Procedimiento

Habiendo determinado, previa consulta al Comité consultivo,
que la denuncia ha sido presentada por la industria de la
Comunidad o en su nombre y que existen suficientes pruebas
para justificar el inicio de un procedimiento, la Comisión ha
decidido abrir una investigación de conformidad con el artículo
5 del Reglamento de base.

5.1. Procedimiento para la determinación del dumping y del
perjuicio

La investigación determinará si el producto afectado originario
de Polonia es objeto de dumping y si este dumping ha causado
un perjuicio.
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a) Cuestionarios

A fin de obtener la información que considera necesaria
para su investigación, la Comisión enviará cuestionarios a
la industria de la Comunidad y a sus asociaciones de pro-
ductores, a los productores exportadores de Polonia y Rusia,
a las asociaciones de productores exportadores, a los impor-
tadores, a las asociaciones de importadores mencionadas en
la denuncia y a las autoridades de los países exportadores
afectados.

En cualquier caso, todas estas partes interesadas deberán
ponerse inmediatamente en contacto con la Comisión me-
diante fax, a más tardar en el plazo fijado en el inciso i) de
la letra a) del apartado 6 del presente anuncio, para com-
probar si su nombre figura en la denuncia y, en su caso,
solicitar un cuestionario que deberán rellenar en el plazo
fijado en el inciso ii) de la letra a) del apartado 6.

b) Recopilación de información y celebración de audiencias

Se invita a todas las partes interesadas a presentar sus pun-
tos de vista por escrito, suministrar información adicional a
las respuestas que figuran en el cuestionario y facilitar prue-
bas materiales. Esta información deberá llegar a la Comisión
en el plazo fijado en el inciso ii) de la letra a) del apartado 6
del presente anuncio.

Además, la Comisión podrá oír a las partes interesadas,
siempre que lo soliciten y demuestren que existen razones
particulares para ello. Esta solicitud deberá formularse en el
plazo fijado en el inciso iii) de la letra a) del apartado 6 del
presente anuncio.

c) Selección del país de economía de mercado

De conformidad con la letra a) del apartado 7 del artículo 2
del Reglamento de base, está previsto elegir a Brasil como
tercer país de economía de mercado adecuado a fin de
establecer el valor normal para Rusia. Se invita a las partes
interesadas a presentar sus observaciones sobre la idoneidad
de esta elección en el plazo específico fijado en la letra b)
del apartado 6 del presente anuncio.

d) Estatuto de economía de mercado

Para los productores exportadores de Rusia que soliciten y
demuestren con pruebas suficientes que operan en condicio-
nes de economía de mercado, es decir, que satisfacen los
criterios establecidos en la letra c) del apartado 7 del artículo
2 del Reglamento de base, el valor normal se determinará de
conformidad con la letra b) del apartado 7 del artículo 2 de
dicho Reglamento. Los productores exportadores que tengan
intención de presentar solicitudes debidamente justificadas
deberán hacerlo dentro del plazo específico fijado en la letra
c) del apartado 6 del presente anuncio. La Comisión enviará
formularios de solicitud a todos los productores exportado-
res en Rusia y a cualquiera de sus asociaciones citadas en la
denuncia, así como a las autoridades rusas.

5.2. Procedimiento de evaluación del interés de la
Comunidad

En caso de que las alegaciones de dumping y de perjuicio estén
documentadas, se determinará, de conformidad con el artículo

21 del Reglamento de base, si la adopción de medidas anti-
dumping no va en detrimento de los intereses de la Comuni-
dad. Por esta razón, la industria de la Comunidad, los impor-
tadores, sus asociaciones representativas, los usuarios represen-
tativos y las organizaciones de consumidores representativas
podrán darse a conocer y facilitar información a la Comisión
en el plazo general fijado en el inciso ii) de la letra a) del
apartado 6 del presente anuncio, siempre que demuestren
que existe un vínculo objetivo entre su actividad y el producto
afectado. Las partes que hayan actuado de conformidad con la
frase precedente podrán solicitar una audiencia, exponiendo las
razones particulares por las que deberán ser oídas, en el plazo
establecido en el inciso iii) de la letra a) del apartado 6 del
presente anuncio. Hay que señalar que la información facilitada
de conformidad con el artículo 21 sólo se tomará en conside-
ración si se acompaña de pruebas materiales en el momento de
su presentación.

6. Plazos

a) Plazos generales

i) Para que las partes soliciten un cuestionario o formula-
rios de solicitud

Todas las partes interesadas deberán solicitar un cues-
tionario lo antes posible, a más tardar 15 días después
de la publicación del presente anuncio en el Diario Ofi-
cial de las Comunidades Europeas.

ii) Para que las partes se den a conocer, presenten sus
respuestas al cuestionario y cualquier otra información

Para que las observaciones de las partes interesadas pue-
dan tenerse en cuenta durante la investigación, éstas
deberán darse a conocer a la Comisión, presentar sus
puntos de vista y facilitar sus respuestas al cuestionario
o cualquier otra información en el plazo de 40 días a
partir de la fecha de publicación del presente anuncio en
el Diario Oficial de las Comunidades Europeas, salvo que se
indique lo contrario. Debe señalarse que el ejercicio de
la mayor parte de los derechos de procedimiento esta-
blecidos en el Reglamento de base depende de que la
parte correspondiente se dé a conocer en el plazo antes
mencionado.

iii) Audiencias

Todas las partes interesadas podrán también solicitar ser
oídas por la Comisión en ese mismo plazo de 40 días.

b) Plazo específico para la selección del país de economía de mercado

Las partes de la investigación podrán hacer observaciones
sobre la conveniencia de considerar a Brasil, tal como se
menciona en la letra c) del apartado 5.1 del presente anun-
cio, como país de economía de mercado adecuado para
determinar el valor normal por lo que se refiere a Rusia.
Estas observaciones deberán llegar a la Comisión en el plazo
de 10 días a partir de la fecha de publicación del presente
anuncio en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas.
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c) Plazo específico para la presentación de solicitudes del estatuto de
economía de mercado

Las solicitudes debidamente justificadas del estatuto de eco-
nomía de mercado, tal como está previsto en la letra d) del
apartado 5.1 del presente anuncio, deberán llegar a la Co-
misión en el plazo de 21 días a partir de la fecha de pu-
blicación del presente anuncio en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

7. Observaciones por escrito, respuestas al cuestionario y
correspondencia

Toda la información y las solicitudes de las partes interesadas
deberán presentarse por escrito (y no en formato electrónico,
salvo que se indique lo contrario) e indicar el nombre, la
dirección, la dirección del correo electrónico y los números
de teléfono, fax o télex de la parte interesada.

Dirección de la Comisión para la correspondencia:

Comisión Europea
Oficina: TERV — 0/13
B-1049 Bruxelles/Brussel
Fax (32-2) 295 65 05
Télex COMEU B 21877.

8. Falta de cooperación

Cuando una parte interesada niegue el acceso a la información
necesaria, no la facilite en los plazos oportunos u obstaculice
de forma significativa la investigación, de conformidad con el
artículo 18 del Reglamento de base, podrán formularse con-
clusiones provisionales o definitivas, positivas o negativas, so-
bre la base de los datos disponibles.

Si se comprueba que una parte interesada ha suministrado
información falsa o engañosa, se hará caso omiso de dicha
información y podrán utilizarse los datos de que se disponga.

9. Calendario de la investigación

La investigación deberá concluirse, de conformidad con el apar-
tado 9 del artículo 6 del Reglamento de base, en el plazo de
quince meses a partir de la fecha de publicación del presente
anuncio en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas. De
conformidad con el apartado 1 del artículo 7 del Reglamento
de base, podrán imponerse medidas provisionales, a más tardar,
nueve meses después de dicha publicación.

Comunicación efectuada de conformidad con el artículo 5 del Reglamento (CEE) no 3975/87 del
Consejo (1) con relación al asunto COMP/38.284/D2 (Air France/Alitalia)

(2002/C 111/06)

(Texto pertinente a efectos del EEE)

1. Solicitud de Société Air France (Air France) y Alitalia
Linee Aeree Italiane SpA (Alitalia)

Mediante carta de 12 de noviembre de 2001, Air France y
Alitalia notificaron a la Comisión varios acuerdos de coopera-
ción y solicitaron la declaración negativa de compatibilidad
prevista en el apartado 2 del artículo 3 del Reglamento (CEE)
no 3975/87 o, en su defecto, la exención contemplada en el
artículo 5 del mismo Reglamento.

2. Contenido básico de los acuerdos

El acuerdo de cooperación y sus acuerdos de aplicación cons-
tituyen un elemento clave para que Alitalia se adhiera a la
alianza Skyteam.

Con esta cooperación, que se está llevando a la práctica de
manera gradual, las partes aspiran a establecer una alianza
bilateral estratégica de gran calado a largo plazo cuyos princi-
pales objetivos son:

— la creación de un sistema europeo multi-centros basado en los
centros de operaciones que poseen las partes en los aero-
puertos Paris Charles De Gaulle, Roma Fiumicino y Milan
Malpensa, a fin de interconectar sus redes mundiales,

— la coordinación de las operaciones de transporte de pasajeros de
las partes, incluidas una amplia utilización de códigos com-
partidos, la coordinación de su red de servicios regulares de
transporte de pasajeros, las ventas, la gestión de los ingre-
sos, el reconocimiento mutuo de los respectivos programas
Frequent Flyer (programas de fidelización de la clientela), la
coordinación de la comercialización y la utilización com-
partida de las salas de espera,

— la cooperación en otras áreas, tales como operaciones de trans-
porte de carga, asistencia a los pasajeros, mantenimiento,
compras, catering, tecnologías de la información, desarrollo
de la flota y adquisición de aeronaves, formación de la
tripulación y contabilidad en materia de ingresos.

Como el objetivo de la alianza entre Air France y Alitalia es
crear un sistema multi-centros para interconectar sus redes
mundiales, la cooperación será más estrecha en el «binomio»
Francia-Italia, que incluye todas las rutas entre Francia e Italia
explotadas por Air France o Alitalia, excluidos los vuelos ante-
riores y posteriores, tanto nacionales como internacionales. El
apartado 2.1 describe la cooperación «básica» que desplegarán
las partes en materia de transporte aéreo de pasajeros. La coo-
peración «reforzada» dentro del binomio se describe en el apar-
tado 2.2.
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